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VPP 1000-9

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ÚRAZOVÉ POISTENIE

Čfánok 1 - Úvodné ustanovenie 
Pre všetky úrazové poistenia dojednávané spoločnosfou KOMUNÁLNA 
poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len „poisťovňa1'), platia 
příslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné 
podmienky pre úrazové poistenie {ďalej len „VPP 1000-9"), Osobitné po­
istné podmienky uvedené v poistnej zmluve (ďalej len „OPP”), Rozsah 
nárokov (ďalej len „RN“)a podmienky dojednané v poistnej zmluve.

Článok 2 - Základné pojmy
Poisťovňa: KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, so 
sídlom Štefánikova 17, 811 05 Bratislava, IČO 31 585 545 , zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 
3345/B.
Poistník: fyzická aíebo právnická osoba, ktorá uzavřela s poisťovňou poist- 
nú zmluvu a je povinná platiť poistné.
Poislený: fyzická osoba, na ktorej život a/alebo zdravie sa poistenie vzta­
huje.
Návrh poistnej zmluvy: vyplněné tlačivo, v ktorom je podpisom poistníka 
vyjádřená jeho vola uzavrieť poistnú zmluvu za podmienok uvedených 
v návrhu.
Poistná zmluva: písomný návrh na uzavretie poistnej zmluvy akceptovaný 
poistníkom i poisťovňou za podmienok v ňom uvedených.
Poistka: písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy.
Poistné: finančný závázok poistníka voči poisťovni za poskytovanie poist­
nej ochrany, dohodnutý v poistnej zmluve.
Lehotné (běžné) poistné: poistné, ktoré je poistník povinný platiť za poistné 
obdobie.
Jednorázové poistné: poistné zaplatené naraz za celú dobu poistenia.
Poistná doba: doba, na ktorú sa dojednává poistenie.
Poistné obdobie: časový úsek poistnej doby dohodnutý v poistnej zmluve 
vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť lehotné (běžné) 
poistné.
Poistná udalosť: náhodná udalosť konkretizovaná v poistnej zmluve, na zák­
lade ktorej vzniká poisťovni povinnost' poskytnut' poistné plnenie.
Poistná suma: suma, ktorá tvoří základ pre plnenie poisťovne v dósledku 
poistnej události.
Poistné krytie: riziká alebo súbor rizik a limity poistných súm dojednaných 
v poistnej zmluve.
Poistné plnenie: dohodnutá suma, ktorú je podlá poistnej zmluvy poisťovňa 
povinná vyplatiť v případe poistnej události.
Zvýšené riziko: zvýšená miera pravděpodobnosti vzniku škody z dóvodu 
napr. nebezpečnej pracovnej činnosti, vykonávania športov, zdravotný 
stav.
Oprávněná osoba: fyzická alebo právnická osoba, ktorej poistnou udalosťou 
vznikne právo na poistné plnenie v případe, že je dohodnuté, že poistnou 
udalosťou je smrť poisteného, pokiať nie je v Zmluvných dojednaniach 
uvedené inak.
Vstupný vek: rozdiel medzi kalendárnym rokom začiatku poistenia a kalen- 
dárnym rokom narodenia poisteného.
Všeobecná ochranná lehota: časovo vymedzené obdobie, počas ktorého v pří­
pade vzniku náhodnej události, ktorá je predmetom poistenia, nevznikne 
nárok na poistné plnenie.
Výročný deň zmluvy/Výročný den začiatku poistenia: je deň, ktorý sa číselne zho- 
duje s dňom a mesiacom dňa začiatku poistenia. Ak takýto deň nie je 
v príslušnom mesiaci, připadá výročný deň na najbližší predchádzajúci 
deň v mesiaci.
Pracovny deň: v zniysle týchto VPP 1000-9 sa pracovným dňom rozumie 
každý deň okrem sobot, nedieť a Slovenskou republikou uznaných štát- 
nych sviatkov.

Denná náhrada: suma, na ktorú vzniká nárok za každý kalendárny deň. 
Denné odškodné: suma, na ktorú vzniká nárok za každý pracovný deň.
Úraz: akýkofvek neúmyselný, náhlý a neočakávaný následok posobenia 
vonkajších sil, neočakávané a nepřerušované extrémně pösobenie vyso­
kých alebo nízkých vonkajších teplot, plynov, pár, žiarenia, elektrického 
prúdu a jedov (s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok), 
ktorými bolo poistenému nezávisle od jeho völe počas trvania poiste­
nia spösobené telesné poškodenie alebo smrť v rozsahu určenom VPP 
1000-9. Úrazom je aj zápal mozgových blán, borelióza, ak boli přenesené 
uhryznutím kliešťom; v tomto případe poisťovňa plní v rozsahu podlá 
článku 12 a 13.
Choroba: akákoťvek změna fyzického zdravia poisteného počas doby po­
istenia, ktorá je náhlá, akútna, závažná a vyžadujúca liečenie, nevyhnut­
né na stabilizáciu alebo vyliečenie poisteného. Za začiatok ochorenia 
a vznik poistnej události poisťovňa považuje ten deň, kedy bola choroba 
lekárom po prvýkrát diagnostikovaná.
Hospitalizácia: pobyt poisteného v nemocnici po dobu minimálně 24 hodin, 
a to z dóvodu lekársky nevyhnutného liečenia choroby alebo úrazu. 
Nemocnica: zdravotnické zariadenie, ktoré:
a) je primárné určené na zabezpečenie lekárskeho ošetrenia pre zraně­

né alebo choré osoby,
b) má udelené povolenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, ak 

to vyžadujú zákony príslušnej krajiny,
c) poskytuje lóžkovú starostlivost,
d) disponuje 24 hodin denne odborným lekárskym a kvalifikovaným 

zdravotnickým personálom,
e) disponuje lekárskym, diagnostickým a chirurgickým vybavením, ne­

vyhnutným pre určenie diagnóz a liečbu pacientov,
f) nie je ošetřovatelskou, rekonvalescentnou, rehabilitačnou jednotkou 

nemocnice, v ktorej je pacient odkázaný na ošetrovatelskú službu, 
alebo starostlivost spojenú s liečbou alkoholovej alebo drogovej 
závislosti a nie je liečebňou pre dlhodobo chorých a bezvládných, 
zotavovňou, penziónom, alebo domovom dóchodcov a nie je tiež byd- 
liskom poisteného.

Lekár: absolvent lekárskej fakulty, ktorý nie je zároveň poisteným alebo 
členom jeho rodiny a ktorý je uznaný právom svojej krajiny za kvalifiko­
vaného lekára na liečenie úrazu alebo choroby.
Invalidita: v zmysle týchto VPP 1000-9 sa invaliditou rozumie dlhodo­
bo nepriaznivý zdravotný stav poisteného, ktorý je podlá zákona číslo 
461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znění neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o sociálnom poistení") hodnotený Sociálnou poisťovňou ako 
miera poklesu schopnosti vykonávat zárobkovú činnost' o viac ako 70 % 
v porovnaní so zdravou fyzickou osobou, a ku dňu vzniku invalidity získal 
počet rokov dóchodkového poistenia uvedený v § 72 zákona o sociál­
nom poistení a nespíná podmienky nároku na starobný dóchodok alebo 
mu nebol přiznaný předčasný starobný dóchodok. V případe, že poistený 
nemá nárok na invalidný dóchodok z iných než zdravotných dóvodov, je 
táto podmienka nahradená lekárskym posudkom o zdravotnom stave, 
pre ktorý by poistený inak mai na invalidný dóchodok zo Sociálnej pois­
ťovne nárok.
Obmedzenia na prípoisteniach: písomný dokument (zoznam) stanovujúci ma­
ximálně poistné sumy pre konkrétné pripoistenie, ktorý sa nachádza na 
internetovej stránke www.kpas.sk v sekcii Důležité odkazy a v podsekcii 
Život, Pripoistenia. Obmedzenia na prípoisteniach móže poisťovňa dopl­
ňovat' a meniť v súlade s VPP 1000-9. Pre poistenú osobu sú rozhodu- 
júce obmedzenia na prípoisteniach platné v čase uzatvorenia poistnej 
zmluvy.
Čistý příjem: v zmysle týchto poistných podmienok sa čistým príjmom ro­
zumie:
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a) příjem zo závislej činnosti a funkčně požitky v zmysie zákona č. 
595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znění neskorších predpisov (ďa- 
lej len „zákon o dani z príjmov"), a to po odpočte dané z příjmu, 
poistného na sociálně zabezpečenie a příspěvku na štátnu politiku 
zaměstnanosti, ako aj poistné na všeobecné zdravotně poistenie,

b) příjem z podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti v zmysie 
zákona o dani z príjmov po odpočte výdavkov vynaložených na ich 
dosiahnutie, zaistenie a udržanie, po odpočte dané z příjmu a poistné­
ho na sociálně zabezpečenie, príspevkov na štátnu politiku zaměst­
nanosti a poistného na všeobecné zdravotné poistenie, pokial' nebolo 
poistné a príspevok zahrnuté do týchto údajov.

Občiansky zákonník: zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znění ne­
skorších predpisov.

Článok 3 - Druhy poistenia
1) Poisťovňa dojednává:

a) poistenie pre případ smrti následkom úrazu,
b) poistenie pre případ trvalého tělesného poškodenia následkom 

úrazu (ďalej iba „trvalé následky úrazu"),
c) poistenie pre případ přechodných následkov úrazu s plněním po­

isťovne za priemerný čas nevyhnutného liečenia (ďalej iba „čas 
nevyhnutného liečenia"),

d) poistenie pre případ dočasnej práceneschopnosti poisteného ná­
sledkom úrazu,

e) poistenie pre případ invalidity následkom úrazu s výplatou poist- 
nej sumy (ďalej iba „plnenie z poistenia invalidity"),

f) poistenie pre případ hospitalizácie následkom úrazu,
g) poistenie pre případ vyplácania mesačnej výplaty v případe ne­

schopnosti pracovat' následkom úrazu (ďalej iba „mesačná výpla­
ta").

2) Poisťovňa može dojednávat' aj iné druhy poistenia. Ak také poistenie 
nie je upravené zvláštnymi predpismi alebo poistnými podmienka- 
mi, platia preň ustanovenia týchto podmienok, ktoré sú mu povahou 
a účelom najbližšie.

Článok 4 - Uzavretie poistnej zmluvy
1) Poistná zmluva je uzavretá, ak je návrh poistnej zmluvy podpísaný 

zmluvnými stranami. Poistnú zmluvu je možné uzavrieť prostriedka- 
mi dial'kovej komunikácie postupom podl'a odseku 2) tohto článku, 
ak to poistná zmluva umožňuje. V případe uzavretia poistnej zmluvy 
podpísaním oboma zmluvnými stranami nevydá poisťovňa poistníko- 
vi potvrdenie o poistení.

2) V případe uzatvorenia poistnej zmluvy prostriedkami dial'kovej ko­
munikácie, poisťovňa može předložit' poistníkovi návrh na uzavretie 
poistnej zmluvy prostredníctvom takto dohodnutého prostriedku 
elektronickej komunikácie. Poistníkovi je v takom případe prostred­
níctvom prostriedku elektronickej komunikácie doručená spolu s ná- 
vrhom poistnej zmluvy aj súvisiaca predzmluvná dokumentácia (naj­
ma predzmluvné informácie) a zmluvná dokumentácia. Poistník 
vyjádří svoj súhlas s návrhom poistnej zmluvy a poistnú zmluvu uza- 
vrie zaplatením poistného vo výške a podlá podmienok uvedených 
v návrhu poistnej zmluvy (zaplatením poistného sa rozumie pripísa- 
nie poistného vo výške uvedenej v poistnej zmluve na bankový účet 
poisťovne). Na prijatie návrhu na uzavretie poistnej zmluvy je po­
třebné zaplatit' poistné uvedené v návrhu poistnej zmluvy najneskőr 
do 7 kalendámych dní odo dňa predloženia návrhu poistnej zmluvy 
prostriedkami dial'kovej komunikácie. V případe, že poistné nebude 
zaplatené v lehote uvedenej v predchádzajúcej vete, platnost' návrhu 
poistnej zmluvy zaniká, poistná zmluva nebude uzavretá a poistné 
bude vrátené.

3) V případe uzavretia poistnej zmluvy na dial'ku - zaplatením poistného, 
poistenie začína 00:00 hodinou dňa uvedeného v poistnej zmluve, 
pokial' platba poistného bude pripísaná v plnej výške na účet pois­
ťovne v lehote stanovenej v odseku 2. Ak dátum začiatku poistenia 
uvedený v poistnej zmluve predchádza dátumu uzavretia poistnej 
zmluvy (zaplatenia poistného), zmluvné strany sa dohodli, že práva

a povinnosti zmluvných stráň sa v období od začiatku poistenia do 
uzavretia poistnej zmluvy (zaplatenia poistného) riadia ustanovení­
mi poistnej zmluvy a v nej uvedených poistných podmienok (Před­
běžné poistné krytie). Pre vylúčenie pochybností poisťovňa nie je po­
vinná poskytnúť poistné plnenie za poistnú událost', o ktorej poistník 
alebo poistený v čase podania návrhu na uzavretie poistnej zmluvy 
vedel, mai alebo mohol vedieť, že už nastala a poisťovňa nemá právo 
na poistné za dobu do uzavretia poistnej zmluvy, ak v čase podania 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy věděla, mala alebo mohla ve­
dieť, že poistná událost' nemóže nastat'. Ustanovenia o ochranných 
lehotách uvedených v poistných podmienkach, připadne zmluvných 
dojednaniach platných pre príslušnú poistnú zmluvu nie sú ustanove­
ními predchádzajúcich viet dotknuté.

4) Súčasťou poistnej zmluvy sú písomné otázky poisťovne, vzťahujúce 
sa na dojednané poistenie, o zdravotnom stave poisteného, ako aj 
dálšie otázky potřebné na uzavretie poistnej zmluvy. Vědomě neprav­
divé alebo neúplné odpovede možu mať za následok odstúpenie od 
zmluvy alebo odmietnutie plnenia, resp. zníženie poistného plnění.

5) Poisťovňa je oprávněná so súhísom poisteného á poistníka ověřo­
vat' ich zdravotný stav na základe správ vyžiadaných od zdravotných 
zariadení, v ktorých sa liečili, alebo vykonat' prehliadku poisteného 
a poistníka lekárom, ktorého sama určí.

6) Pri uzavretí poistnej zmluvy i zvyšovaní poistného krytí má pois­
ťovňa v případe zvýšeného rizika právo navrhnúť poistníkovi formou 
dodatku primerané zvýšenie poistného, připadne upravit' podmienky 
poistenia alebo poistnú zmluvu vypovedať, resp. návrh alebo žiadosť 
o zvýšenie poistného krytia odmítnut'.

7) Poisťovňa odstúpi od poistnej zmluvy, ak by pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok za dojednaných podmienok poistnú zmluvu neu­
zavřela. Pri odstúpení od poistnej zmluvy vráti poisťovňa poistníkovi 
zaplatené poistné znížené o náklady, ktoré jej uzatvorením poistenia 
vznikli, a poistník, resp. poistený, je povinný vrátit' poisťovni to, čo 
z poistenia plnila.

8) Ak sa poisťovňa dozvie až po poistnej události, že jej příčinou je 
skutočnosť, ktorú pre vědomě nepravdivé alebo neúplné odpovede 
nemohla zistiť pri dojednávaní poistenia, a ktorá bola pre uzavretie 
zmluvy podstatná, je oprávněná plnenie z poistnej zmluvy odmítnut'.

9) Ak zomrie fyzická osoba alebo zanikne právnická osoba, ktorá dojed­
nala poistenie inej osoby, vstupuje táto osoba do poistenia namiesto 
toho, kto s poisťovňou poistnú zmluvu uzavřel.

10) Súčasťou poistnej zmluvy sú Poistka, VPP 1000-9. Osobitné poistné 
podmienky a Rozsah nárokov sú súčasťou poistnej zmluvy len, ak je 
to v poistnej zmluve uvedené.

11) Ak dojde ku strate alebo k zničeniu Poistky, vydá poisťovňa poist­
níkovi na jeho žiadosť a jeho náklady druhopis poistky, ktorý musí 
byť aj takto označený. Vydáním druhopisu stráca originál Poistky 
platnost'.

12) Poisťovňa spracúva osobné údaje poistníka/poisteného v súíde 
s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 
apríla 2016 o ochraně fyzických osob pri spracúvaní osobných úda­
jov a o volnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochraně údajov) a ako aj naň 
nadvázujúcimi právnymi predpismi, najma zákonom č. 18/2018 Z. z. 
o ochraně osobných údajov a o zmene a doplnění niektorých záko- 
nov. Poisťovňa poskytuje poistníkovi/poistenému při podpise zmluvy 
informáciu o spracúvaní jeho osobných údajov podlá všeobecného 
nariadenia o ochraně osobných údajov, vrátane informácií o jeho prá- 
vach. Informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na 
webovej stránke poisťovne.

13) Ak dojde v čase medzi podáním a prijatím návrhu poistenia k zvý­
šení rizika, ktoré je predmetom poistenia, je povinnosťou poistníka 
a poisteného, túto skutočnosť poisťovni ihned' oznámit'.

Článok 5 - Vznik, zánik a změna poistenia
1) Poistenie začína od 0:00 hodiny dňa, nasídujúceho po dni uzavretia 

poistnej zmluvy, pokial' nie je v týchto VPP 1000-9 alebo v poistnej
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zmluve uvedené inak. Pri dodatočnom uzavretí poistenia v priebehu 
trvania poistnej zmluvy, poistenie začína od nultej hodiny dátumu 
účinnosti tejto změny v poistnej zmluve.

2) ' V poisteniach dojednaných na dobu určitú, končí poistenie o 24:00 ho­
dině dňa, uvedeného v poistke ako koniec poistenia.

3) Poistenie zaniká:
a) výpoveďou poistníka alebo poisfovne do 2 mesiacov po uzavretí 

poistnej zmluvy bez udania dovodu; výpovědná lehota je osem- 
denná; jej uplynutím poistenie zanikne,

b) výpoveďou poistníka po uplynutí 2 mesiacov od uzavretia poist­
nej zmluvy v případe poistenia, pri ktorom je dojednané bežne 
plátěné poistné, poistenie zanikne výpoveďou ku konců poistné- 
ho obdobja; výpověď sa musí dať aspoň šesť týždňov před jeho 
uplynutím,

c) výpoveďou poistníka po uplynutí 2 mesiacov od uzavretia poist­
nej zmluvy v případe poistenia, pri ktorom je dojednané jednorá­
zové poistné, poistenie zanikne výpoveďou deň nasledujúci po 
doručení výpovede poisťovni,

d) odmietnutím plnenia poisťovňou,
e) odstúpením poisfovne od poistnej zmluvy podlá ustanovení Ob- 

čianskeho zákonníka,
f) uplynutím poistnej doby,
g) úmrtím poisteného,
h) dohodou medzi poistníkom a poisťovňou,
i) nezaplatením poistného na základe výzvy poisfovne v lehote pod­

lá § 801 ods. 2 Občianskeho zákonníka, ak poistenie nemóže 
pokračovat' bez platenia poistného podl'a čl. 23,

j) do troch mesiacov odo dňa splatnosti poistného, ak poisfovňa 
nedoručila poistenému výzvu podlá § 801 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka,

k) odstúpením poistníka najneskór do 30 dní od uzavretia poistenia 
podl'a § 802a Občianskeho zákonníka.

l) v případe poistenia dojednaného prostriedkami dial'kovej komu- 
nikácie podlá článku 4 ods. 2 je poistník, ak je spotřebitelem 
oprávněný odstúpiť od poistenia bez uvedenia dovodu, a to pí- 
somným oznámením o odstúpení v lehote do 14 kalendámych 
dní odo dňa uzavretia poistenia prostriedkami dial'kovej komuni- 
kácie.

4) Změna poistenia musí mať písomnú formu. Poisfovňa može na žia- 
dosť poistníka vykonat' změnu už dojednaného poistenia. Změny, 
ovplyvňujúce rozsah poistenia, vykonává poisfovňa len k najbližšie- 
mu výročiu zmluvy, nasledujúceho po doručení žiadosti.

5) Ak sa účastníci dohodnú na zmene rozsahu už dojednaného poiste­
nia, plní poisfovňa zo změněného poistenia až z poistných událostí, 
ktoré nastanú odo dňa účinnosti tejto změny.

6) Ak změna rozsahu už dojednaného poistenia zahrňa akékolvek 
zvýšenie poistnej sumy, začína odo dňa účinnosti dohody plynúť na 
zvýšenú časť poistnej sumy nová všeobecná ochranná lehota. V ta- 
kom případe je poisfovňa oprávněná žiadať lekárske vyšetrenie resp. 
prevent' zdravotný stav poisteného.

7) Ak je dohodnuté, že poistnou udalosťou je smrť poisteného, može 
ten, kto poistnú zmluvu s poisťovňou uzavřel, zmeniť určenie opráv- 
nenej osoby až do vzniku poistnej události. Ak poistník nie je sám 
poistený, musí předložit' úradne overený písomný súhlas poisteného. 
Změny nadobudnú účinnost' dňom ich doručenia poisťovni.

Článok 6 - Definícia úrazu
1) Úrazom je v zmysle poistných podmienok akýkolvek neúmyselný, 

náhlý a neočakávaný následok pósobenia vonkajších sil, neočaká- 
vané a nepřerušované extrémně pósobenie vysokých alebo nízkých 
vonkajších teplot, plynov, pár, žiarenia, elektrického prúdu a jedov 
(s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok), ktorými 
bolo poistenému nezávisle od jeho vole počas trvania poistenia spó- 
sobené telesné poškodenie alebo smrť. Úrazom je aj zápal mozgo- 
vých blán, borelióza, ak boli přenesené uhryznutím kliešťom; v tomto 
případe si poisfovňa vyhradzuje právo určit' rozsah a maximálnu výš­

ku poistných plnění stanovením podmienok pre riziko trvalé následky 
úrazu a trvalé následky úrazu s progresívnym plněním 350 % alebo 
500 %. V ostatných poistených rizikách viažucich sa na úraz nevzni­
ká nárok na plnenie pre zápal mozgových blán, boreliózu, ak boli 
přenesené uhryznutím kliešťom.

2) Za úraz sa považujú i ujmy na zdraví, ktoré boli poistenému spósobe- 
né:
a) chorobou vzniknutou výlučné následkom úrazu,
b) miestnym hnisáním po vniknutí choroboplodných zárodkov do 

otvorenej raný spösobenej úrazom a nákazou tetanom pri úraze,
c) diagnostickými, liečebnými a preventivnými zákrokmi vykonaný­

mi za účelom liečenia následkov úrazu,
d) utopením,
e) zlomením, vykíbením a natrhnutím, nie však vnútorných orgánov 

a ciev v dösledku náhlej, neprimeranej telesnej námahy, nie však 
pri přetažení organizmu spósobenom nadměrnou záťažou, nie 
však pri přetažení organizmu spósobenom nadměrnou nie náhlou 
záťažou,

f) elektrickým prúdom a úderom blesku,
g) zápal mozgových blán a borelióza, ak boli jednoznačné přenese­

né uhryznutím kliešťom.
3) Úrazom v zmysle týchto VPP 1000-9 nie je:

a) vznik a zhoršenie prietrží, hernie každého druhu a póvodu vráta- 
ne hernie a protrúzie disku, nádory každého druhu a póvodu, bér­
cové vředy, diabetické gangrény, vznik a zhoršenie aseptických 
zápalov šlachových pošiev, svalových úponov, kíbových vačkov 
a epikondylitíd, povrchové odřeniny kože, vertebroalgický a lum- 
boischiadický syndrom, náhle platničkové syndromy, bolestivé 
syndromy chrbtice (dorzalgie),

b) infekčně choroby, aj keď boli přenesené zraněním,
c) pracovné úrazy, pokial' nemajú povahu úrazu podlá týchto pod­

mienok,
d) choroby z povolania,
e) následky diagnostických, liečebných a preventivných zákrokov, 

ktoré neboli vykonané za účelom liečenia následkov úrazu,
f) zhoršenie existujúcej choroby, resp. akýchkolvek zdravotných 

problémov v dösledku utrpěného úrazu,
g) náhle cievne příhody, infarkt myokardu a odlúpenie sietnice,
h) smrť alebo telesné poškodenie jádrovým žiarením, vyvolaným 

výbuchom alebo závadou jádrového zariadenia a prístrojov, ko­
náním alebo nedbalosťou zodpovědných osob, inštitúcie alebo 
úřadu pri dopravě, skladovaní alebo manipulácii s rádioaktívnymi 
materiálmi,

i) smrť alebo telesné poškodenie následkom samovraždy, pokuse 
o ňu a úmyselného sebapoškodenia,

j) úraz, ku ktorému došlo v dösledku mentálnych alebo duševných 
porúch, pri epileptických alebo iných záchvatoch a křčoch, ktoré 
zachvátia celé tělo poisteného, pri kolapsoch (pósobením vnútor­
ných sil). Nárok na poistné plnenie však ostává zachovaný, ak 
tieto stavy boli vyvolané úrazom, na ktorý sa poistenie vztahuje 
a ktorý sa stal počas trvania poistenia,

k) úraz, ktorý zhoršil telesné poškodenie alebo chorobu existujúce 
před uzavretím poistnej zmluvy,

l) patologická a únavová zlomenina.

Článok 7 - Poistné, platenie poistného, 
úprava poistného a podmienok poistenia

1) Výška poistného sa určuje podl'a sadzieb pre jednotlivé druhy pois­
tenia, stanovených poisťovňou podl'a poistno-matematických zásad 
v závislosti od vstupného veku, doby poistenia, spósobu platenia 
a pod.

2) Poistné sa platí formou jednorázového poistného alebo vo forme běž­
ného poistného. Běžné poistné sa platí za poistné obdobia dojednané 
v poistnej zmluve. Jednorázové poistné sa zaplatí naraz za celú poist­
nú dobu dojednanú v poistnej zmluve. Poisfovňa može stanovit' také 
druhy poistení, v ktorých je možné poistné platit' iným spósobom.
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3) Poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné je splatné 
pri uzavretí poistenia najneskor v deň, ktorý je uvedený v poistnej 
zmluve ako začiatok poistenia.

4) Následné běžné poistné je splatné v prvý deň poistného obdobia.
5) Poistné, plátěné prostredníctvom pošty alebo banky, sa považuje za 

zaplatené až dňom pripísania platby na účet poisťovne.
6) Poistník može počas doby platenia poistného změnit' časový interval 

platenia poistného (poistné obdobie), avšak vždy len k výročnému 
dňu začiatku poistenia, ak nie je dohodnuté inak.

7) Poistbvňa je oprávněná jednostranné změnit' výšku poistného alebo 
podmienky poistnej zmluvy postupom pódia odseku 8 a 9 tohto člán­
ku.

8) Poistbvňa má právo z vážného objektívneho dövodu v případe poist­
nej zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre nasledujúce poistné obdo­
bie jednostranné upravit' výšku poistného, pričom je povinná o tejto 
skutočnosti písomne informovat' poistníka. Pokial' poistník so změ­
nou výšky poistného nesúhlasí, je oprávněný poistnú zmluvu s okam­
žitou účinnosťou bezplatné (nárok poisťovne na úhradu poistného do 
zániku poistenia ostává nedotknutý) vypovedať. Právo poistníka vy- 
povedaf poistnú zmluvu pódia tohto odseku zaniká okamihom úhra­
dy poistného v poisťovňou upravenej výške, najneskor však prvým 
dňom poistného obdobia, na ktoré sa vztahuje jednostranná úprava 
poistného podia tohto odseku.

9) Poistbvňa má právo aj bez uvedenia dövodu v případe poistnej zmlu­
vy uzatvorenej na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie jed­
nostranné upravit' výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve, 
pričom je povinná o tejto skutočnosti písomne informovat' poistníka. 
Pokiai poistník so změnou výšky poistného nesúhlasí je oprávněný 
poistnú zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatné (nárok poisťovne 
na úhradu poistného do zániku poistenia ostává nedotknutý) vypove­
dať. Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu podia tohto odseku 
zaniká okamihom úhrady poistného v poisťovňou upravenej výške, 
najneskor však prvým dňom poistného obdobia, na ktoré sa vztahuje 
jednostranná úprava poistného podia tohto odseku.

10) Poistbvňa je povinná poistníkovi písomne oznámit' změnu poistného 
podia odseku 8 a 9 najneskor 10 týždňov před uplynutím poistného 
obdobia. Dóvody zvýšeniaje poistbvňa povinná písomne oznámit' po­
istníkovi.

11) 0 právach a povinnostiach poistníka podia tohto článku je poistbvňa 
povinná poistníka písomne informovat' v oznámení o jednostrannej 
úpravě poistnej zmluvy.

12) Ustanovenia odsekov 7 až 11 platia primerane aj na změnu doku- 
mentov ako sú: Sadzobníky, Zásady a tabuiky, Obmedzenia na pripo- 
isteniach, Cenník lekárskych výkonov a změnu zoznamov uvedených 
v týchto VPP 1000-9 s tým, že právo na výpověď poistnej zmluvy 
poistníkovi zaniká prvým dňom poistného obdobia, na ktoré sa vzta­
huje jednostranná úprava poistného podia tohto odseku.

13) V případe, ak spotřebitel' uplatní svoje právo na odstúpenie od po­
istnej zmluvy uzatvorenej prostriedkami diaikovej komunikácie má 
poistbvňa právo na poistné do dňa doručenia písomného odstúpenia 
od poistnej zmluvy v případe, ak spotřebitel' v poistnej zmluve vyslo­
vil svoj predchádzajúci súhlas s poskytováním poistnej ochrany odo 
dňa označeného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia.

Článok 8 - Plnenie poisťovne
1) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poistbvňa nie 

je povinná z úrazových poistení poskytnúť plnenie, ak k úrazu došlo 
počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenia. Všeobec­
ná ochranná lehota pre úrazové poistenia začína v deň uzavretia po­
istnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý následuje po dátumé 
zaplatenia prvého poistného poistníkom. Všeobecná ochranná lehota 
pre úrazové poistenia sa nevztahuje na skupinové úrazové poistenia.

2) Poistený je povinný poisťovni písomne oznámit' každú poistnú udá­
lost', na ktorú sa vzťahujú ustanovenia poistnej zmluvy. Oznámenia, 
adresované poisťovni sa považujú za doručené až v okamihu, keď ich 
obdrží. Sprostredkovatelia poistenia možu oznámenia o vzniku poist­

nej události prevziať, ale íieío sa považujú za doručené až potom, čo 
ich obdrží poistbvňa.

3) Z poistenia je poistbvňa povinná pri vzniku poistnej události poskyt­
núť jednorázové plnenie alebo vyplácat' čiastkové plnenie, a to podlá 
toho, čo bolo v poistnej zmluve dojednané. Pre urČenie výšky poist­
ného plnenia je rozhodujúce dojednanie v poistnej zmluve za předpo­
kladu, že tomu nebránia ustanovenia týchto podmienok ani poistnej 
zmluvy, ktoré obmedzujú, vylučujú alebo iným spösobom upravujú 
poistné plnenie.

4) Výšku poistného plnenia za čas nevyhnutného liečenia tělesného 
poškodenia sposobeného úrazom a za trvalé následky úrazu určí po- 
isťovňa na základe správy lekára a podlá „Zásad a1 tabuliek pre hod- 
notenie tělesných poškodení v úrazovom poistení" poisťovne (ďalej 
len „Oceňovacie tabul'ky”), platných v čase vzniku poistnej události. 
Oceňovacie tabul'ky može poistbvňa doplňovat' a meniť za týchto 
okolností:
- nastane taká změna používaných diagnostických a liečebných 

metod, ktorá bude mať podstatný vplyv na dížku doby nevyhnut- 
nej liečby úrazu,

- nastane dlhodobý negativny trend vývoja kmeňových rizik. Zre­
alizované změny v Oceňovacích tabulkách poistbvňa zveřejní 
bezodkladné na internetovej stránke spoločnosti www.kpas.sk. 
Poistník má právo bez zbytočného odkladu, s okamžitou účin­
nosťou požiadať o zrušenie poisteného rizika, ktorého sa změna 
v Oceňovacích tabulkách týká, alebo vypovedať poistnú zmluvu 
z dövodu změny v Oceňovacích tabulkách.

5) Ak poistený žiada kontrolně vyšetrenie posudkovým lekárom pois­
ťovne, je povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. Pokial' na základe 
kontrolného vyšetrenia vyplatí poistbvňa ďalšie plnenie, vráti poiste- 
nému náklady na toto kontrolně vyšetrenie.

6) Pri právach na plnenie z tohto poistenia začína plynúť premlčacia 
doba rok po vzniku poistnej události. Premlčacia doba trvá tri roky.

7) Výplata poistného plnenia sa uskutoční v súlade s platnými právnymi 
predpismi upravujúcimi daň z příjmu.

8) Plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistbvňa skončila šetrenie po­
třebné na zistenie rozsahu povinností poisťovne plnit'.

9) Poistné plnenie je splatné v Slovenskej republike, a to v mene Euro, 
pokial' nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

Článok 9 - Plnenie z poistenia času 
nevyhnutného liečenia úrazu

1) Poistná ochrana sa vztahuje na poistnú událost', ktorá nastala ná- 
sledkom úrazu poisteného počas dojednanej poistnej doby.

2) Ak döjde k úrazu poisteného v době trvania poistenia a čas, ktorý je 
podlá poznatkov védy obvykle potřebný na zahojenie alebo ustálenie 
tělesného poškodenia, sposobeného úrazom (ďalej len „priemerný 
čas nevyhnutného liečenia”), je dlhší ako dva týždne (minimálně 
15 dní), je poistbvňa povinná vyplatit' z poistnej sumy toíko percent, 
koíkými je ohodnotené toto telesné poškodenie v Oceňovacích tabul­
kách. Ak je v Oceňovacích tabul'kách stanovené hodnotenie percen- 
tuálnym rozpátím, určí sa výška plnenia v rámci rozpátia v nadváz- 
nosti na skutočnú dobu nevyhnutného liečenia, ktorá je primeraná 
povahe a rozsahu tohto tělesného poškodenia. Podmienka doby lie­
čenia dlhšej ako 2 týždne sa nevyžaduje pri vybraných poraneniach, 
ktoré presne popisujú Oceňovacie tabul'ky.

Poraněný orgán % od % do
hlava a tvář

poranenie mákkých tkaniv 2,5 14
zlomeniny 2,5 42

mozog, miecha, nervy a cievy
poranenia miechy 8 100
poranenia mozgu 2,5 100
poranenia nervov a ciev 5 100
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oko
iné poranenia očí 2,5 30
raný, poleptania a pomliaždenia 0 50

ucho
poranenia vnútorného ucha 2,5 42
poranenia vonkajšieho ucha 2,5 10

zuby
poranenia zubov s dlhodobou liečbou 6 30
poranenia zubov s krátkodobou liečbou 0 4

dýchacie cesty, hrudník
poranenie horných dýchacích ciest 0 30
poranenie horných dýchacích ciest 2,5 50
zlomeniny rebier a hrudnej kosti 4 20

chrbát, stávce
poranenia mákkých tkaniv 0 20
zlomeniny 0 100

horná končatina
amputácie 2 80
poranenia mákkých tkaniv 0 24
zlomeniny 2,5 30

panva, bedro a lono
poranenia mákkých tkaniv 0 7

tráviaca, vylučovacia a pohlavná sústava
poranenia vnútorných orgánov 6 42
vonkajšie poranenia 0 15
zlomeniny 5 60

dolná končatina
amputácie 0 60
poranenie mákkých tkaniv 0 20
zlomeniny 2,5 42

popáleniny, omrzliny a raný
popáleniny, omrzliny l.stupeň 0 0
popáleniny, omrzliny ll.stupeň 2,5 100
popáleniny, omrzliny lll.stupeň 4 100
raný a ostatné poranenia 0 16

Podrobná definřcia a spösob priznávania vzniku nároku na poistné 
plnenie sú uvedené v Oceňovacích tabul'kách. Přehrad Oceňovacích 
tabuliek so zostručnenými druhmi tělesných poškodení sposobených 
úrazom je súčastbu týchto poistných podmienok. Detailná verzia 
Oceňovacích tabuliek je dostupná na internetovej stránke poisfovne: 
www.kpas. sk alebo na každej pobočke poisfovne.

3) Stanovenie výšky poistnej sumy závisí od dosahovaného příjmu po- 
isteného. Pri stanovení poistnej sumy sa vychádza z dosiahnutého 
příjmu poisteného za posledné zdaňovacie obdobie před vznikom ale­
bo změnou poistenia. Poistbvňa je oprávněná pri uzatváraní poistnej 
zmluvy alebo zmene poistenia, ako aj pri šetření poistných událostí 
preskúmať výšku příjmu poisteného.

4) Ak bolo poistenému spősobené jediným úrazom niekol'ko tělesných 
poškodení roznych druhov, plní poistbvňa za čas nevyhnutného lieče- 
nia toho poškodenia, ktoré je ohodnotené najvyššie.

5) Poistbvňa je povinná plniť za čas nevyhnutného liečenia, respektive 
za primeraný čas liečenia, najviac za dobu jedného roka.

6) Za čas nevyhnutného liečenia nie je poistbvňa povinná plniť, ak pois- 
tený zomrie do jedného mesiaca od úrazu.

7) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poistbvňa 
nie je povinná poskytnúť plnenie, ak k poistnej události došlo po- 
čas všeobecnej ochrannej lehoty pře úrazové poistenie. Všeobecná 
ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynúť v deň uzavretia 
poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý následuje po dátu­

mé zaplatenia prvého poistného poistníkom. Nárok na plnenie vzniká 
len v takých prípadoch, ak sa úraz stal po uplynutí nultej hodiny dňa, 
ktorý následuje po dátumé zaplatenia prvého poistného poistníkom. 
Všeobecná ochranná lehota pre poistenia sa nevztahuje na poistenia 
dojednané v skupinovom životnom poistení.

8) Do času nevyhnutného liečenia sa započítava len doba, počas kto- 
rej sa poistený vo vztahu k úrazu, z ktorého si uplatňuje nárok na 
poskytnutie poistného plnenia podroboval pravidelným zdravotným 
kontrolám (za pravidelnú zdravotnú kontrolu sa považuiú odborné 
vyšetrenia alebo liečebné metody vykonávané vo vztahu k danému 
úrazu aspoň jedenkrát do mesiaca). Do času nevyhnutného liečenia 
sa nezapočítává rehabilitácia zameraná na zmiernenie bolesti a sub­
jektivných ťažkostí bez následnej úpravy funkčného stavu.

9) Poistenie končí najneskor vo výročný deň začiatku poistenia v roku, 
v ktorom poistený dovřši vek 75 rokov, ak koniec poistenia nebol 
stanovený inak.

Článok 10 - Plnenie z poistenia denného odškodného 
za čas práceneschopnosti následkom úrazu

1) Poistnou udalosťou sa rozumie lekárom uznaná práceneschopnosť 
poisteného, ktorá nastala dosledkom úrazu počas doby trvania pois­
tenia (ďalej iba „práceneschopnosť") a jej následkom došlo ku stra­
te zárobku, za podmienky, že k prvému dňu prerušenia pracovnej 
činnosti poistený skutočne vykonával profesijnú činnost', ktorá mu 
zabezpečovala příjem, mzdu, zárobok alebo zisk.

2) V případe úrazu, ku ktorému došlo počas trvania poistenia a liečenie 
ktorého si vyžiadalo práceneschopnosť poisteného, vyplatí poistbvňa 
poistenému denné odškodné. Plnenie može nastat' len v případe, že 
k práceneschopnosti a úrazu, ktorý viedol k práceneschopnosti doš­
lo počas trvania poistenia.

3) Poistná suma (denné odškodné) musí byť stanovená v poistnej zmlu­
ve tak, aby zodpovedala předpokládanému zníženiu alebo strate přij­
mu poisteného pri pracovnej neschopnosti z výkonu povolania, ktoré 
je špecifikované v poistnej zmluve.

4) Výška poistnej sumy sa určí podl'a dokumentu Obmedzenia na pri-
poisteniach. Poistbvňa je oprávněná meniť aj v priebehu poistenia 
pravidlá pre stanovenie výšky poistnej sumy, a to v závislosti na 
aktuálnom dosahovanom příjme zo zárobkovej činnosti poistených 
osöb, vyplatených nemocenských a sociálnych dávok a stanovit' tak 
nové maximálně výšky poistnej sumy. ,

5) Stanovenie výšky poistnej sumy závisí od dosahovaného příjmu po­
isteného. Pri stanovení poistnej sumy sa vychádza z dosiahnutého 
příjmu poisteného za posledné zdaňovacie obdobie před vznikom ale­
bo změnou poistenia. Poistbvňa je oprávněná pri uzatváraní poistnej 
zmluvy alebo změny poistenia, ako aj pri šetření poistných událostí 
preskúmať výšku příjmu poisteného.

6) Pri poistnej události plní poistbvňa denné odškodné do výšky dojed- 
nanej poistnej sumy, najviac však vo výške, ktorá spolu s plněním 
za poistenie práceneschopnosti od iných poisťovní nepřekročí maxi- 
málnu výšku poistnej sumy určenú podl'a dokumentu Obmedzenia 
na pripoisteniach, stanovenú na základe čistého příjmu poisteného 
dosahovaného za posledné zdaňovacie obdobie před vznikom poist­
nej události.

7) Vznik pracovnej neschopnosti je potřebné doložit' lekárom vystave­
ným dokiadom o dočasnej pracovnej neschopnosti. Za doklad o vzni­
ku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vystavený lekárom 
v súlade s článkom 10 bod 1 týchto VPP 1000-9 sa nepovažuje:
a) doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vysta­

vený lekárom, ktorý je manželom, rodičom, dieťaťom poisteného 
alebo inou osobou poistenému blízkou,

b) doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopností vysta­
vený poisteným, aj keď je oprávněný vydávat' potvrdenia o pra­
covnej neschopnosti.

8) V případe, ak dížka práceneschopnosti bude neúmerne dlhšia ako 
priemerná doba liečby pre daný úraz alebo následok úrazu, pois- 
ťovňa určí výšku poistného plnenia na základe Oceňovacej tabui-
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ky a vyjadrenia iekára poisfovne. Poisťovňa nie je povinná pristúpiť 
k poistnému plneniu, v případe nedostatočného zdokladovania liečby 
příslušným odborným lekárom.

9) V případe, ak dojde počas liečenia úrazu k súbehu liečenia choroby, 
poisťovňa vyplatí poistné plnenie len do výšky priemernej doby lieče­
nia v zmysle Oceňovacích tabuliek.

10) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa 
nie je povinná poskytnúť plnenie, ak k poistnej události došlo po­
čas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenie. Všeobecná 
ochranná lehota pre úrazové poistenie začína plynúť v deň uzavretia 
poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý následuje po dátu­
mé zaplatenia prvého poistného poistníkom. Nárok na plnenie vzniká 
len v takých prípadoch, ak úraz, ktorý viedol k práceneschopnosti, 
sa stal po uplynutí nultej hodiny dňa, ktorý následuje po dátumé 
zaplatenia prvého poistného poistníkom. Všeobecná ochranná lehota 
pre poistenia sa nevztahuje na poistenia dojednané v skupinovom 
životnom poistení.

11) Poisťovňa nie je povinná plniť za čas pracovnej neschopnosti, ak 
poistený zomrie do troch mesiacov od úrazu.

12) Poistná ochrana sa vztahuje na poistnú událost', ktorá nastala ná- 
sledkom úrazu, pričom tento úraz vznikol v čase trvania poistenia po 
uplynutí všeobecnej ochrannej lehoty pre poistenia.

13) V případe vzniku poistnej události je poisťovňa povinná plniť den- 
né odškodné len ak pracovná neschopnost' trvala minimálně 7 dní. 
V případe, že práceneschopnosť trvá dlhšie ako 90 pracovných dní, 
poisťovňa vyplatí poistenému poistné plnenie maximálně za 90 pra­
covných dní.

14) Poisťovňa vyplatí poistenému dojednanú sumu denného odškodného 
za každý pracovný deň práceneschopnosti spatné od prvého dňa 
práceneschopnosti.

15) Výšku plnenia za čas pracovnej neschopnosti následkom úrazu určí 
poisťovňa súčinom dojednanej sumy denného odškodného a počtu 
pracovných dní pracovnej neschopnosti.

16) Za dni pracovnej neschopnosti pre účely plnenia sa nepovažujú dni 
pracovného vol'na a pracovného pokoja.

17) Pri opakovanej práceneschopnosti poisteného z tej istej příčiny, ktoré 
lekársky súvisia so skór poisťovňou odškodněnou práceneschopnos- 
ťou v dösledku tej istej příčiny, je poisťovňa povinná plniť najviac za 
365 dní za všetky poistné zmluvy tohto druhu (vrátane predchádza- 
júcich zaniknutých poistných zmlúv).

18) Poisťovňa nie je povinná plniť za dni pracovnej neschopnosti, počas 
ktorej:
a) bol poistený nezaměstnaným,
b) bol poistený na materskej dovolenke,
c) bol poistený poberateíom starobného, invalidného döchodku,
d) bol poistený žiakom, učňom alebo študentom všetkých druhov 

škol, ak nie je súčasne aj v pracovnoprávnom alebo obdobnom 
vztahu,

e) u poisteného preukázatelne nedochádza k strate na zárobku.
19) Poisťovňa nie je povinná plniť ani za práceneschopnosť:

a) z dóvodu, pri ktorom nevzniká nárok na nemocenské dávky z ne­
mocenského poistenia,

b) dósledkom ochorení chrbtice a jeho priamych a nepriamych dö- 
sledkov.

20) Okrem prípadov uvedených v článku 18 týchto VPP 1000-9, sa pois­
tenie nevztahuje na práceneschopnosť, ktorej příčinou sú:
a) úraz vzniknutý pri páchaní úmyselného trestného činu alebo pri 

pokuse oň,
b) následok úrazu vzniknutý v súvislosti s požíváním alebo požitím 

alkoholických nápojov, návykových látok alebo vysokých dávok 
liekov bez súhlasu Iekára,

c) úmyselné sebapoškodenie, pokus o samovraždu alebo úmyselné 
spósobenie choroby,

d) vyšetrenia, prehliadky a ďalšie úkony vykonané v osobnom záuj- 
me poisteného, ktoré nemajú liečebný účel alebo sú vykonané za 
účelom kozmetickej korekcie,

e) úraz vzniknutý v príčinnej súvislosti s profesionálnym vykonává­
ním športu,

f) rekondičný, klimaticko-roburačný pobyt,
g) kúpeťná liečba, rehabilitačný alebo doliečovací pobyt s výnimkou 

prvého pobytu po úraze.
21) Pripoistenie končí najneskor vo výročný deň začiatku poistenia 

v roku, v ktorom poistený dovřši vek 65 rokov, ak koniec poistenia 
nebol stanovený inak.

Článok 11 - Plnenie z poistenia smrti následkom úrazu
1) Ak bolo v poistnej zmluve dojednané toto poistenie a ak bola úrazom 

spösobená poistenému smrť, ktorá nastala najneskör do troch rokov 
odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná vyplatit' poistnú sumu pre případ 
smrti následkom úrazu tomu, komu vzniklo smrťou poisteného právo 
na plnenie.

2) Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za trvalé 
následky tohto úrazu, je povinná vyplatit' len rozdiel medzi poistnou 
sumou pre případ smrti následkom úrazu a už vyplatenou sumou.

3) Pripoistenie končí najneskor vo výročný deň začiatku poistenia 
v roku, v ktorom poistený dovřši vek 75 rokov, ak koniec poistenia 
nebol stanovený inak.

Článok 12 - Plnenie z poistenia trvalých 
následkov úrazu

1) Ak úraz, ktorý sa stal v době trvania poistenia, zanechá poistenému 
trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatit' z poistnej sumy toíko 
percent, koíkým percentám zodpovedá podlá Oceňovacích tabuliek 
rozsah trvalých následkov po ich ustálení, a v případe, že sa neustá­
lili do troch rokov odo dňa úrazu, kol'kým percentám zodpovedá ich 
stav ku konců tejto lehoty. Ak je v Oceňovacích tabufkách stanovené 
hodnotenie percentuálnym rozpátím, určí poisťovňa výšku plnenia 
v rámci daného rozpátia tak, aby zodpovedalo povahe a rozsahu tě­
lesného poškodenia spósobeného úrazom.

Orgán s trvalým poškodenim % od % do
hlava, tvar a krk

hrtana a priedušnice 0 80
jazyk a hlasivky 0 40

- - ■ - -

nos, čuch a chuť 0 25
vonkajšie estetické poškodenia 0 35
poruchy funkcie mozgu a nervov 0 100

zuby
zuby 0 16

oko, zrak
I oko, zrak 0 100
ucho, sluch

vnútorné ucho a porucha sluchu ■ 0 40
vonkajšie ucho 0,5 15

dýchacie cesty, hrudník, srdce
obmedzenia funkčnosti 0 80
obmedzenia hybnosti 5 30

I chrbtica a miecha
obmedzenie hybnosti a deformity chrbtice 5 25
poškodenie miechy 0 100

tráviaca, vylučovacia a pohlavná sústava
močové orgány 0 80
pohlavně orgány 0 50
tráviaca sústava 0 80

panva
panva 0 50

I horná končatina
nervy hornej končatiny 0 50
oběhové, trofické poruchy a chronické zápaly 0 30
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